
।।ॐ श्रीपरमात्मने नमः।। 
Sem-V, Sec-A, U-III 
साांमनस्यसकू्तम ्

(अथर्वरे्दः ३यः काण्डः, ६ष्ठः अनुर्ाकः, ३० सूक्तम्) 
                    (ऋष ः अथर्ाव। देर्ता – चन्द्रमाः) 

 

  ज्याय॑स्र्न्द्तश्चि॒त्तिनाे मा षर् या ॑ष्ट सांराि॒धय॑न्द्ति॒ः सधु॑राि॒चर॑न्द्तः। 
  अि॒न्द्याे अि॒न्द्यस्म ॑ र्ि॒ल्ग ुर्द॑न्द्ति॒ एत॑ सध्ीि॒चीना॑न्द्र्ि॒ः सांम॑नसस्कृणाेमम।।५।। 

अन्द्र्यसहितर्ङ्गानुर्ादः – ज्यायस्र्न्द्तः (জ্যেষ্ঠজ্ের সম্মানকারী) मचत्तिनः (উত্তম 

চিত্তযুক্ত) सांराधयन्द्तः (উত্তম চসচিলাভকারী) सधुराः चरन्द्तः (সমান কাজ্যের বাহক, 

অজ্ে প্রসররণকারী) मा षर् या ष्ट (জ্ ামরা পৃথক হজ্ব না, চবজ্রাধ করজ্ব না) अन्द्यः 

अन्द्यस्म  र्ल्गु र्दन्द्तः एत (এজ্ক অজ্নের প্রচ  প্রপ্রমপূবেক ভাষণ করজ্  করজ্  এচিজ্ে 

যাজ্ব) र्ः सध्ीचीनान् (জ্ ামাজ্ের পুরুষাথেযুক্ত) सांमनसः कृणाेमम (সমান মননযুক্ত 

করচি)। 

  सि॒माि॒नी प्रि॒पा सि॒ि र्ाे॑ऽन्नभाि॒गः स॑माि॒ने याेके्त्ि॒  सि॒ि र्ाे॑ युनज्ज्म। 

  सि॒म्यञाेि॒ऽग्नां स॑पयवताि॒रा नामभ॑ममर्ाि॒मभत॑ः।।६।। 

अन्द्र्यसहितर्ङ्गानुर्ादः – प्रपा समानी (প্র ামাজ্ের যলপাজ্নর স্থান এক প্রহাক) र्ः 

अन्नभागः सि (প্র ামাজ্ের অন্নভািও সমান প্রহাক) समाने याेके्त् र्ः सि युनज्ज्म 



(জ্ ামাজ্ের এক প্রেহপাজ্ে আবি করচি) सम्यञः अग्नां सपयवत (জ্ ামাজ্ের উপাসনা 

কমেও এক প্রহাক) अमभतः नामभ अराः इर् (সকল চেক প্রথজ্ক পঙচক্ত গুচল প্রযমন 

িজ্ের প্রকজ্ে এজ্স যুক্ত হে)। 

  सि॒ध्ीि॒चीना॑न्द्र्ि॒ः सांम॑नसस्कृणाेि॒म्येक॑श्नुष्टीन्द्त्सांि॒र्न॑नेनि॒ सर्ाव॑न्। 

  देि॒र्ा इ॑र्ाि॒मृतांि॒ रक्ष॑माणाः साि॒यांप्रा॑तः सा मनि॒साे र्ाेि॒ अस्तु।।७।। 

अन्द्र्यसहितर्ङ्गानुर्ादः – सांर्ननेन र्ः सर्ावन् (পরস্পজ্রর উজ্েজ্েে প্রসবাভাবযুক্ত 

প্র ামাজ্ের সকজ্লর প্রচ ) सध्ीचीनान् सांमनसः एकश्नुष्टीन् कृणाेमम (প্র ামাজ্ের প্রক 

সমান পুরুষাথেযুক্ত, উত্তম মননযুক্ত ও একই প্রন ার আজ্ঞাজ্  কাযে সম্পােনকারী রূজ্প 

িঠন করচি) अमृतां रक्षमाणाः (অম ৃ রক্ষাকারী) देर्ाः इर् (জ্েব াজ্ের ম ) सायां 

प्रातः (সকাল সন্ধ্ো) र्ः सा मनसः अस्तु (জ্ ামাজ্ের চিত্ত প্রসন্ন প্রহাক)। 

व्याख्या – अस्तु तार्त् पञमे मन्त्रे जात्या जनेन सि व्यर्िारां कीदृशमाचरेत् इतत 

उपदेशः षियते। अथाेच्यते ज्यायस्र्न्द्तः इतत अथावत् ज्येष्ठयानाां सम्मानां प्रदशवयेत्। कदाषप 

परस्परां न षर्भेदः अानेतव्यम्। एकनेतॄणाम् अाश्रये हि स्थातव्यम्। परस्परां मममित्र्ा हि 

कायावणण सम्पादयेत्, ससणििाभच कुयावत्। परस्परां प्रतत भा णसमये मधुराणण र्ाक्यातन 

प्रयुज्यताम्। तथाहि मनुष्याणाां परीक्षा ते ाां कृतकायं दृष्ट्वा एर् षियते। अतः यदा त े

कायेव ु युक्ता भर्ज्न्द्त तदा तत्र परस्परां मममित्र्ा षर्राेधिीनतया एर् कायावणण करेयुः 

इत्याशयः। पुनः उपदेशां कराेतत अस्माकां  अन्नस्य जिस्य च भाेगस्थानां समानमेर् भरे्त्। 



उपासनाददकायावणण अषप समानातन भरे्युः। अस्य दृष्टान्द्तमेकां  प्रदयता अाि यथा चिस्य 

पङ्तयः तस्य चिस्य केन्द्रे यांयुक्ता स्युः तद्वत् अस्माकां  जाती चिस्य इर् र्यां तत्र 

पहङ्तसदृशः अतः अस्माकमा मचिां सदा िेन्द्रस्स्थतराष्टर नायकस्य अनुसरणम्। अथ अज्न्द्तमे 

मन्त्रे उच्यते एकनेतृणाम् अाश्रये स्स्थत्र्ा र्ायां सरे्व दिकायावतन प्रततपाियामः। परन्द्तु तस्य 

नेतुः अा मचत्यां तनःस्र्ाथवरूपेण जनगणस्य सेर्ाकायवम्। जनसेर् र् मनुष्याणाां श्रेष्ठां राष्टरकायं 

भर्तत। रे्दस्य तार्त् ससिान्द्तः ए ः ऋतुमयाऽेयां परुु ः अथावत्  मानर्ाः कमवयुक्ताः 

भर्ज्न्द्त। अतः कमवसम्पादनकायं यथा तनषर्वघ्नतया सुषु्ठ च भर्तत तस्य कृते एेक्यता 

अार्श्यका। तदथं अस्य सूक्तस्य उपदेशाः मानर्जीर्ने अत्यन्द्तगुरुत्र्पूणावः षर्द्यन्द्ते इतत 

शम्। 


